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BASIC CONVERSATION

Buildup:

(A brother and sister are sharing a taxi to work)

saimii
Saimui
nhgeidak
daai
mhgeidak daai ohin
tia

Ngoh mhgeidak daai chin
timt
Aiya} Ngoh mhgeidak daai chin
tim!
ago
Ags
Ahganyiu--ngdh yauh.

younger sister

forgot, forget

carry, take or bring along

forgot to bring money

sentence suffix, indicating
taken by surprise

I forgot to bring my money!

Aiya!l
money!

I forgot to bring my

elder brother

Never mind--I have (some),

(He hands $3.00 to the driver)

jaaufidan

jdaufaan saam hduh
dak laak

Jaaufiam saam houh dak laak.

slgei

mouhdak
Ngoh mouhdak jaau.

- [ 4
saan nganm

Néih yauh mduh s@an ngan a?

Ago
Yauh, yauh.
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give back change (give
change--return)
give back 30¢ change
that will be all right
Give me 30¢ change, that'll
be OK.
driver, cab driver,

chauffeur

not have available

I don't have any change,
[don't have (money) avail-
able to give change]
small coins

Do you have any amall coins?

Yes, I have.



LESSON 11 CANTONESE BASIC COURSE
Ahginjo lose/loat (something),
‘nowhere to be seen'
i exclamation of distreas
it RAhginjé gé? Eh? Disappeared?

A--h&i douh.

néh}

Néh, nJdouh chat hduhji.
(The two get out of the taxi)

Agd
yuhng
N8ih yiu ohin yuhng.
Je
~Jyuh

jejyuh bei néih

Ngéh nldouh jejyuh béi néihn
sin 1la,
Yiu géido a?

Saimui
Sahp man gau laak,
Agd
baak
baak man
it
baak wan j{
jéung

jdung yat baak man j{
dak
Ja

Ngoh dak jéung yat baak man
1 ja.

cheunghdi
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Oh-=they're here.

here!

Here, here's 70¢,

use

You'll need some money to use,

lend

temporarily, for a short
time

lend to you

I'11 lend you some (of what I

have) here,

How much do you need?

Ten dollars will be enough.

hundred

hundred dollars

paper. here, paper money,
i.e, $ bill

hundred dollar bill

measure for bank notes

a one-hundred-dollar bill

have only, only have

je +a = ja

I only have a hundred dollar

bill.
break (a large note for
ones of smaller de-
nomination)
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Déng ngdh cheunghdéi béi néih
la.

I'11 get it changed and give
you (the money).

(They stop in at a bank to change the $100

bill.
AgS
cheunghol jéung yat baak man ji
tihng ngoh
Ahgdi néih tihng mgdh cheunghdi
jéung yat baak man ji la.

The elder brother addresses a teller:)

split a hundred dollar bill
for me, on my behalf
Would you please change a
hundred dollar bill for me.

Slujé
dak 0K, sure
Dak. Sahp jéung sahp man ji Sure., Are 10 ten's OK?
hou Bhhou a?
Ago
Hou aak, Fine.
B. Recapitulation:
Saimai
Aiya} Ngoh mhgeidak daai chin Aiya! I forgot to bring my
timg money}

fhganyiu--ngdh yauh.

Never mind--I have some,

(He hands $3.00 to the driver)

Jaaufaan saam héuh dak laak.

siges
Ngoh mduhdak jaau. Néih yauh

mbuh sdan ngan a?

Ago
Yauh, yauh. YI! Mhginjo gé?
A-<h&i douh, N&ah, nldoub

chat hoéuhji.

Give me 30¢ change, that'll
be OK,

I don't have any change., Do
you have any small coins?
Yes, I have, Eh? Disappeared?
Oh, they're here.

here's 70¢,

Here,

(They get out of the taxi)

AgS
Néih yiu chin yuhng. Ngoh nidouh
jejyuh bei néih sin 1a. Yiu
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You*ll need some money to use,

I'11 lend you some, How much
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geido a? do you need?
Saimai
Sahp man gau laak. Ten dollars will be enough,
Ags
Ngdh dak jéung yat baak man I only have a hundred dollar
31 ja. Dang ngoh cheunghdi bill, I'1l get it changed
bei néih la, and give you (the money),

(They stop in at a bank to change the $100
bill, The elder brother addresses a teller:)

Ags
flhgdi néih tihng ngdh cheunghdi Would you please change a
jeung yat baak man ji 1a, hundred dollar bill for me.
Siuje
Dak. Sahp jéung sahp man ji Sure. Are ten 10's OK?
hou &hhou a?
Ago
Hou aak. Fine.

II. NOTES
1. sin, 'first,’
523, 'first,' attaches to the end of a clause sentence,or a minor
sentence consisting of a timeword,with the implication that something

else is to follow,

Ex: 1. Dang ngoéh 16 ji bat 1. Let me get a pencil first--
sin 1a. (and then I can write
down the number.)
2. Ngag nidouh jejygh 2. I'1l lend you (some money)
bei neih sin 1la., first--(and then you can
get through the day.)
%, A: Dak meih a? 3. A: Ready yet?
B: Meih--dangjahn sin B: Not yet--wait a minute
la., first--(then I'11l be
ready.)
(See BC)

Students of Mandarin will recall that the Mandarin equivalent of sin,
szan, occupies a different sentence position. In Mandarin szén comes be-
fore the verb, rather than coming at the end of the clause.

Ex: Déng wo syan ni (yl) jr bl 14i. Let me first get a pen.
24k
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2. Dak = OK, will do, all right

a., Forms:

aff: dak That's OK, that'll do, all right,
can do,
neg: mhdak That's not OK, that won't do,
can't.
q: dak mhdak a? Will that be all right?
Ex: 1. Ngoh séung yihga 1. I'd like to eat now, OK?
sihk faahn, dak
mhdak a?
2. Mhdak. Yiu dang yat- 2. Not OK. We have to wait awhile,
jahn sin,
3, Dak. Sihk faahn la, 3. Sure., Eat}
(See BC)

t. Dak joins with laak in the affirmative and meih in the negative
and question forms to form fixed phrases:

aff: dak laak. It's OK now (change from before)
It's ready.

neg: meih dak Not OK yet, it's not ready,
it's not right yet.

q: dak meih a? Is it ready yet? Is it OK yet?

Ex: 1, Ngoh gihn chéuhng- Is my dress ready yet?
saam dak meih a?

2. Meih dak. Not OK yet.
3. Dak laak., Neih It's ready. Try it on!
sihah sin 1a.
3. QEE + quantity phrase = have only, get only, obtain only:
255 in this sense has a quantity phrase as its object, with the
implication that the quantity is insufficient. It contrasts with
yauh, 'have,' which does not have the connotation of insufficiency.

1. Ngéh dak leuhng I have only two shirts.
gihn seutsaam,

2. Ngoh yauh leuhng I have two shirts,
gihn seutsaam.

(See BC and Drill _11 )
gég. as ‘'have insufficient amount,' is a defective verb--that
is, it does not have all three forms: affirmative, negative, and
question, It is not used in the negative form, and does not form the

choice question regularly:

2hs
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Forms:
aff: Dak jéung yat baak Have only a $100 bill.
man ji.
neg: -- == -— .-
q: Haih mhhaih dak Do you have only a $100 bill?

jéung yat baak
man ji a?

k, xéuhdék + verb = 'have available to ..Y.:‘have available for .Y:ing.'
dak used between the verb yauh (or its negative mduh) and a
second verb, forms a verb phrase (VP) 'have (or not have) available
for .Yting.'
The basic meaning of dak in a yauhdak V is ‘'can.’'

Ex: aff: yauhdak maaih have-can-sell, have for sale
neg: mouhdak maaih don't have-available for sale
q: yauh mouh dak maaih are there any available for
a? sale?

(See BC and Drills 7, 8)
Se Eig! sentence suffix indicating that the speaker has been taken by
surprise.

Eig! adds the connotation that the situation expressed in the
sentence is different from what the speaker expected.

This 3;53 perhaps is derived from Eig, ‘more,' 'in addition,’
which you encountered before in Lesson 4, but differs both in im-
plication and in expressive intonation,

&ig% expressing surprise is a stressed syllable in its sentence,
but 3;5. 'in addition' does not receive heavy sentence stress.
Further, gig. 'in addition' can be followed by another sentence

suffix, but tim!, expressing surprise, cannot.

Ex: 1. Joi_dang ngdh géi 'Please wait for me a few
fanjung tim la. minutes more,'
2. Mhgeidak tim! I forgot it! (having just

realized it)
(See BC and brill _3 )

246
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6. -d® and -siu phrases of indefinite amounts
a. -dd 'large amount' and -siu 'small amount' combine with preceding

hou- and others to form phrases of indefinite amounts.

Ex: 1. hdudd a lot, many, much
2, geido quite a lot
3. mouhgeido not very much
4, housiu very little, very few
5. sésiu a little
6. siusiu just a little, just a few

b. These -déz-siu phrases can be used as modifier to a following
nominal construction or as head in a nominal construction.
Ex:

as modifier:

Ngoh yauh houdd chin. I have a lot of money.
as head:
Kéuih dou yauh houdd. He has a lot too.

c. sésiu and siusiu modify mass nouns only, directly preceding the

noun. As head structures they are used only in connection
with mass nouns,

Ex: 1. Béi sésiu tohng ngdh Please give me a little sugar.

la.
2, Béi siusiu tohng Please give me just a tin-
ngah la, bit of sugar.,
3, Sésiu hou la. A little bit is fine,
(Someone asked how much sugar
you want in your coffee.)
4, Sfusiu hou la. Just a tiny bit is fine,

d. The following -dd/-siu phrases can modify individual and mass

nouns directly:

-d5/-siu Ind/Mass Noun
1, houdd seutsaam 1. many shirts; much sugar
2, géidd tdhng 2. quite a few shirts; quite a
. a,d\ bit of su ar
3. mouhgeido 3. not many shirts; not much
L, (QW) geéido ceee? 4, how many shirts?; how fHch
5. nousiu 5. very few shirts; sugar?
(See Drills 11, 12) very little sugar

2l7
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e. The following can precede a Measure (+ Noun):

-dd M N
houdd gihn seutsaam many(M] shirts
mouhgeido ' ' not many [M] shirts

geidd (& géidd?) * . guite a few [M] shirts
hegt mepy M piets?)

These both form VO phrases with a following money phrase,

cheung and cheunghdi 'to change money into smalle

cheung = change into (what you want) (followed by denomination wanted)
cheunghdi = change,i.e.,break (a big bill) (followed by denomination
held.)

- - 4
©x: cheung sahp man ji

change into $10 bills
cheunghdi jéung sahp man ji = break a $10 bill
Sentence suffix gé
gé represents sentence suffix ge, 'that's the way it is'
plus rising intonation for uncertainty and doubt,
Ex: Yi{-mhginjd gé2 Eh? (They're) lost?
(See BC)
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III. DRILLS
l. Alteration Drill

Ex: 1. T: NI go haih chaang T: This is an orange.
laih ge.
S: Nah--nidouh yauh S: Here--here's an orange.
go chaang.

1. NI dI haih ngduhyuhk 1dih ge. 1. Ndh--nidouh yauh d4I ngauh-

yuhke.
2. NI ji haih heiséui ldih ge. 2. Nah--nidouh yauh ji heiséui.
3. NI af haih tdhng ldih ge. 3. Nah--nidouh yauh 4I tdhng.
4, NI go haih pihnggwo 1ldih ge. 4, Nah--nidouh yauh go pihnggwd.
5. NI jéung haih sahp man ji 5. Nah--nidouh yauh jéung sahp
saih ge. man ji.
+ 6, NI go haih ngh houhji ngan 6. Nah--nidouh yauh go ngh
laih ge. (ngén = coin§ héuhji ngan.
7. NI go haih yat man ngan 7. Néh--nidouh yéuh go yat man
laih ge. ngan.,

a. Repeat, in reverse, teacher cueing with xéuh sentences,
students responding with haih sentences.

2. Substitution Drill

Ex: T: Béi ngh houhji T: Give me 50¢. /give back change/
ngodh. /jaaufaan/

S: Jaaufaan ngh héuhji S: Give me back 50¢ change.

ngah.
1. Béi sahp man ngoh. /je/ 1. Je sahp man ngdh.
Give me. ten dollars. Lend me ten dollars.
2. Bei ji bat ngodh. /10/ 2. Lo ji bat ngoh.

Bring me a pen(cil),

3. Béi gihn seutsaam ngoh. /maaih/ 3. Miaih gihn seutsaam ngoh.
Buy me a shirt. (Buy a
shirt to give me.)

L, Béi go dihnwa ngoh. /da/ 4, Da go dihnwa ngoh.
Give me a phone call.
(also: Give me a phone.)

+ 5. Béi jéung sahp man ji ngoh. 5. Wuhn jéung sahp man ji ngoh.
/wuhn/ Change (this) into a ten-
Give me a ten-dollar bill. dollar bill for me. (The
/Change (into)/ speakers is holding small
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Comment: wuhn 'exchange,' 'change
money, is usually used
tions that you want to
have a large bill you w

change and bills that
he wants converted into a
larger bill.)

(into)' in reference to

when you have small denomina-
change for larger. When you
ant to break into smaller

denominations you use the verb cheunghdi 'break
(a bill into smaller denominations5', 'change.'

(See BC). wuhn also mea
for another, as exchang

a. Repeat
T:

the above drill as expan

Jaaufdan ngh hdouhji ngoh
Give me back 50¢ chang

ns to exchange one currency
e HK money for US money.

sion drill thus:

€.

S: PMhgdi neih jaaufaan ngh héuhji ngoh 1la.
Please give me back S50¢ change.

3. Substitution Drill

1.
+ 2.

3.
b,

Se

7.

Ex: T: PRhngaamjeuk bo. It
S: Mhngaamjeuk tim} It

Maaihsaai bo. 1.
Rhhai douh bo., ((He's) not here.)2.
Cheutjo gaai bo. 3.
Phgau chin bo. b,
Téng mhdou bo,. Se
I can't hear it.
Wﬁn ilhd(')u bo.
(I) can't find (it).

6.

Daﬁh.dau bo. ? .
I can't reach him by phone.
or
He can't be reached by phone.
(ambiguous as to whether
he has no phone or his phone
is busy.)

Phgeidak bo. 8.

(I) forgot.
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doesn't fit, that's for sure.

doesn't fit, shucks!}
(ti{m here carries the im-
plication that you are dis-
appointed. I like it, but
it doesn't fit - shucks.)
Maaihsaai tim!
Phhai douh tim! (douh=place)
Cheutjo gaai tim!
Phgau chin tim!
Téng @hdou tim?

Wan mhdou tim}

Damhdou tim!

Phgeidak tim!
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a. Reverse roles, teacher cueing with sentences in right hand
column, students responding with those at the left.,

4k, Expansion Drill

Ex: T: Yat baak man ji.

T: This is a $100 bill.

S: Mhgdi néih cheunghdi S: Please break this $100 bill

jéung yat baak
man ji ngoh la!

1, /agh héuhji ngan/
2. /yat man ngan/

3, /sahp man ji/

4, /ngh man ji/

5. /bgh baak man ji/

6, /yat baak man ji/

a, Repeat, teacher writing visual cues ($100,

for me.

1. ﬁh;&i néeih cheunghdéi go
ngh houhji ngan ngoh lal

2, Phgoi
yat

3. Rhgdi neih chiun;héi_jéung
sahp man ji ngoh la!

b, ﬂh;éi
ngh

néih chéungyéi go
man ngan ngoh lal

néih chéunghdi jéung
man ji ngoh 1at

néin cgéunihai jéung
baak man ji ngodh 1la}

néih chéunghdi jéung
baak man ji ngoh la}

50¢, etc.)

Se ﬂh;éi
ngh

yat

on the blackboard, students responding chéunghéi sentence,

T: Write: %100

S: Mhgdoi néih chéunghdi jéung yat baak man ji ngdh 1a!

5. Expansion Drill

Ex: T: Keuih yimaaai al
heiseui.

S: Kéuih yamsaai aI
heiseui. Gam,
ngoh mouhdak yam
tim,

1. Kéuih yuhngsaai dI chin.
He used up all the money.

2. Keuih sihksaai dI faahn,
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T: He drank up all the soft
drinks,

S: He drank up all the soft
drinks. So I don't have
any [available to drink],
blast it!

1. Kéuih yuhngsaai dI chin.
Gam, ngoh mouhdak yuhng
timo

2. Kéuih sihksaai dI faahn.

Gam, ngoh mouhdak sihk tim,
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3, Kéuih 16saai 4I chin.

L, Xéuih yamsaai dI gafe.

3. Kéuih losaai 4I chin.

Gam, ngoh mduhdak 10 tim.
i, Kéuih yamsaai dI gafe.

Gam, ngoh mouhdak yam tim,

6. Expansion Drill

Ex: 1, T: Yinggwok yauh
Yahtbun bejau
maaih. /nod/
Méihgwok/

S: Meihgwok dou
yauhdak maaih.,

2. T: Yinggwok yauh
Yahtbin béjau
maaih. /shake/
Méihgwok/

5: Yinggwok yauh
Yahtbiin bejau
maaih, daahn-
haih Méihgwok
mouhdak maaih.

1. Ngoh yaﬁh’chig yuhng.
/nod/ngoh pahngyauh/

2. Kéuih yauh Ehéh yam,
/shake/ngoh/

3. Chaansat yauh chah yam,
/nod/chahlauh/

4, Keuih yauh ydhlau jeuk.
/shake/Léin Saang/

5. Héunggong yauh Jungméhn syu
maaih. /nod/Yahtbun/

In England there is Japanese
beer for sale. /nod/America/

In America also they have it
for sale., [America also have-
can-sell.]

England has Japanese beer for
sale, /shake/America/

England has Japanese beer for
sale but in America they
don't have it for sale.
[America not have-can-sell.]

1. Ngoh yéug chin yuhng, ngdh
pahngyauh dou yauhdak
yuhng .

2. Keuih yauh chah yam, daahn-
haih ngoh mouhdak yam,

3. Chaansat yauh chah yam, .
chahlauh dou yauhdak yam.

i, Kéuih yaAuh yuhlau jeuk,
daahnhaih Léih Saang mouh-
dak jeuk.

5. Héunggong y&uh'Jﬁngm&hg syl
maaih, Yahtbun dou yauh-
dak maaih.
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7. Follow Drill

1.
2.

l+o
5.

Ex: T: Ngoh séung hohk

Gwongdungwa.
S: Bindouh yauhdak
hohk a?
Ngoh
Ngoh
Ngoh
Ngoh

Ngoh seung maaih laangsaam.
/maaih/

Ngoh séung maaih che., /maaih/

séung hohk Gwokyﬁh.
yiu da dihnwa.
séung sihk faahn.

séung yam gafe.

T:

S:

I'm thinking of studying
Cantonese.

Where can one study (it)?
[Where have-can-study?]
Bindouh
Bindouh
Bindouh
Bindouh

Bindouh

1.
2.
3.
4,
5.

yauhdak
yauhdak
yauhdak
yauhdak
yauhdak

hohk a?
da a?
sihk a?
yam a?

maaih a?

6. BIndouh yauhdak maaih a?

8. Alteration Drill

Ex: T: Go jung che,_bin- T:
douh yauhdak
maaih a?
/Heunggong/
8: Go jung che, Héung- S:

gong yauh mouhdak
maaih a?

NI jang bIu, biIndouh yauhdak
maaih a? /Yahtbin/

NI jung_pihnggwo, bindouh
yauhdak maaih a? /Junggwok/

NI ;6ng gafe, bindouh yauhdak
yam a? /chaansat/

NI jung béng, bIndouh yauhdak
sihk a?/Mahnwah Jaudim/

NI jung bat, bindouh yauhdak
maaih a? /Héunggong/

That kind of car--where is it
available for sale?
/Hongkong/

That kind of car--is it for
sale in Hongkong? or
Can you buy that kind of car
in Hongkong?

1. NI jang biIu, Yahtban yauh
mouhdak maaih a?

2. NI jing pihnggwd, Jinggwok

yauh mouhdak maaih a?
NI jung gafe, chaansat
yauh mouhdak yam a?

3.
4, N1 ;ﬁng béng, Méhnwah Jaudim
yauh mouhdak sihk a?

NI jung bat, Héunggdng yauh
mouhdak maaih a?

5
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9. Expansion Drill

10.

2.

3.

Ex: T: Jaaufaan ngh houhji T:

bei ngoh la.
S: Jaaufdan ngh hoéuhji
béi ngdh dak laak.

Mhgdi néih wah kéuih ji ngdh
whfdanldih sihk faahn la.

PMhgdi néih giu géuig hai che
jaahm dang ngoh la.

Giu kéuih hai joégan maaih 1la.

Daai yih baak man la.

Jejyuh baak léhng man béi
ngdh la.

Béi saanji ngoh la.
L6 béi keéuih 1a.

Yuhng yihnbat sé la.

Give me back 50¢

It'1ll ve OK to give me back 50¢.

1.

3.

(You can keep the rest)
[Give me back 50¢, then it
will be OK.]

Mhgéi neih wah kéuih ji ngdh
mhfdanlaih sihk faahn
dak laak. (i.e. you don't
need to do anything fur-
ther)

Giu kéuih hai che jaahm
dang ngoh dak laak.
(i.e. doesn't need to come
all the way to the house)

Giu kéuih hai jogan maaih
dak laak., (i.e. doesn't
have to go to town)

Daai yih baak man dak laak.

Jejyuh baak léhng man béi
ngoh dak laak.

Béi saanji ngdh dak laak.
Lo bei kéuih dak laak.
Yuhng yuhnbat sé dak laak.

Response Drill

Ex: 1. T: Néih gau mhgau chin miaih bejau a? /nod/

S: Gau. Ngoh ngaamngaam gau chin méaih.

2. T:

Neih gau mhgau chin maAaih haaih a? /shake/

S: Mhgau. Ngoh mhgau chin maaih.

Néih gau dhgau chin mdaih
yuhnbat a? /nod/

Néih gau dhgau chin maaih
pihnggwo a? /shake/

mhgau chin maain

a? /nod/

Neih gau

yinjai
mhgau chin maaih
a? /nod/

Neih gau
chéang
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1.

2.

3.

‘+.

Gau. Ngoh ngaamngaam gau
chin maaih,

PMhgau. Ngoh mhgau chin
maaih.

Gau., Ngég ngaamngaam gau
chin maaih.

Gau. NgOh ngaamngaam gau
chin maaih.
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5. Neih gau mhgau chin maaih
seutsaam a? /shake/

6. Neih gau mhgau chin maaih
haaih a? /shake/

5

6.

Phgau. Ngoh mhgau chin maaih.

Phgau. Ngoh mhgau chin maaih.

11. Expansion & Substitution Drill

+ Ex: 1. T: Ngoh dak housiu T:
+ chin. /hBuds/
(very little)

S: Ngoh dak housiu S:
chin, daahnhaih
kéuih yauh
h6ud6 .

2. T: Kéuih yauh houddé T:
chin. /housiu
ja/

S: Kéuih yauh houdd S:
chin, daahnhaih
ngoh dak housiu
jae

1. Kéuih yauh houddé chin.
+ /mouhgeidd ja/
/not much/

2. Ngdh mouhgéeidd chin.
+ /geidd ga/
/quite a lot/

3. Kéuih yauh geidd chin,
/sésiu ja/

4, Ngoh yauh sésiu chin.
/houdé ga/
/much, a lot/
I have a little money.

5. Kéuih yauh houdd chin,
/housiu ja/

6. Ngoh yauh hodusiu chin.
/geids/
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I

1

have very little money.

/a lot/

have very little money, but
he has a lot.

He has a lot money. /very

little/

He has a lot of money, but I

2.

e

have very little,

Kéuih yauh houdd chin,
daahnhaih ngdh mdouhgéeidd
ja.

He has a lot of money,
but I don't have much.

Ngoh mbuhgéidé chin, daahn-
haih keuih yauh geidd ga.
I don't have much money,
but he has quite a lote.

Kéuih yauh géidd chin, daahn-
haih ngoh dak sésiu ja.

Ngoh yauh sésiu chin, daahn-
haih kéuih yauh houdd ga.
I have a little money,
but he has a lot.

Kéuih yauh houdd chin, daahn-
haih ngoh dak housiu ja.

Ngoh yauh housiu chin, daahn-
haih keuih yauh géidd ga.
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7. Kéuig yauh géiddé chin, 7. Kéuih yéuy géido chin, daahn-
/sésiu ja/ haih ngoh dak sésiu ja.
/just a little/

8. Ng&h’yéuh sésiu chin. 8. Ngoh yauh sésiu chin, daahn-
/houdo ga/ haih kéuih yauh houdd ga.

9. Kéuig yégh géidd pahngyauh. 9. Kéuih yauh géi§6 pahngyauh,
/mouhgeido ja/ daahnhaih ngoh dak mouh-
/not many/ geidd ja.

He has quite a few friends,
but I have not many.

10. Ngoh mouhgéidd pahngyauh. 10. Ngoh mouhgéidd pahngyauh,
/houdd/ daahnhaih kéuih yauh houdd.
/many, a lot/

11. Kéuih yauh houdd pahngyauh. 11. Kéuih yauh houdd pahngyauh,
/housiu ja/ daahnhaih ngdh dak housiu
/just a few/ Jjae.

Comment: 1) ja (pronounced [j2] is a fusion of je and a, and
implies 'not much,' 'merely.'

2) g8 is a fusion of final ge, indicating matter-of-
fact statement, and final a, the sentence softener.
Here ga is pronounced [g2].

12. Substitution Drill

Ex: T: Kéuih sihk houdd T: He eats a lot of beef.
ngauhyuhk ga, /quite a lot/
/geéido ga/
S: Keéuih sihk géidd S: He eats quite a lot of beef.
ngauhyuhk ga.
1. Kéeuih sihk géidd ngauhyuhk 1. Kéuih sihk géidd faahn ga.
ga. /faahn/
2. Kéuih sihk geidd faahn. 2. Kéuih sihk geidd jyuyuhk.

/Jyuyuhk ga/

3. Kéuih sihk g&idd jyiuyubk ga. 3. Kéuih yam géidd chah.
/yam chah/

4, Keuih yam géidd chah. 4, Kéuih yam housiu chah ge ja.
/housiu ge ja/

5. Keuih yém housiu chah ge ja. 5. Kéuih yam housiu bejau.
/be jau/

6. Kéuih yam housiu bejau. 6. Kéuih yam housiu ngiuhnaaih.
/ngauhnaaih/

7. Kéuih yam housiu ngauhnaaih 7. Keuih sihk housiu faahn ge
ge ja. /sihk faahn/ ja.

256



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 11

13.

1‘+.

8. Kéuih sihk housiu faahn ge ja. 8. Kéuih sihk mouhgéidd faahn.

/mouhgeidd/
9. Keuih sihk m6uh§éid6 faahn 9. Kéuih 16 mouhgéeidd chin ge

ge ja. /10 chin ja.

Substitution Drill:

Ex: T: Yi, ngoh jI vat S: Yi, ngoh jI yihnbat mhginjo gé.
ﬁhginjé ge.
/yuhnbat/
1. Yi, ngoh go biu mhginjo ge. 1. Yi,'ngah gihn saam mhginjo
/saam/ ge.
2. /daifu/ 2. Yi,'ng6h tiuh daifu mhginjo
gé.
3. /kwahn/ 3. Yi,'ng6h tiuh kwahn @hginjo
ge.
4, /je/ 4, Y{, ngdh ba jé mhginjd gé.
5. /fu ngahnge 5. Yi,'ngah fu ngahngéng mhgin-
(M. + eyeglasses) jo gé.
6. /go ngahngéngddi/ 6. Yi, ngoh go'ngéhngéngdBi
(eyeglass case) mhginjo ge.
7. /go saudoi/ 7. Y1, ngdh go sauddi Ghginjd
((woman's) handbag) ge.
8. /gihn daisaam/ 8. Yi, ngoh gihn daisaam

dhginjo ge.

Money Drill: For class practice: teacher writes on the blackboard.

©

Ex: T: 2 T: 2 50¢ coins
S: Bei léuhng go ﬁgg S: Please give me 2 50¢ [5 dime]
houhji ngan ngoh coins,
lal
1. 10 1. Béi sahp_jéung sahp man ji
ngoh la}
2. 1 2. Béi jéung sahp man ji ngdh
la!
3. 1 $ 100 3. Béi jéung yat baak man ji
ngoh la!
4, 5 [E:Eg::] 4, Beéi ngh jéung sahp man ji
ngoh la}
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5. 2 |§ 500 5. Béi_léuhng jéung figh baak
man ji ngoh la!

6. 5 Q{E; 6. Béi ngh go hgh hduhji ngén
ngoh lal

7. 3 7. Béi sdam go yat héuhji ngén
ngoh la!

8. 10 8. Béi sahp go yat man ngan
ngoh la!

9, 2 9. Bei ."Léuhng go ngh houhji
ngan ngoh lal

10. 10 10. Béi sahp go yat houhji ngan

ngoh 1la}

Comment: ji 'bill', and ngén 'coin', can be omitted from the
sentences above without changing meaning or emphasis,

15. Money Exchange Drill: For class practice. Teacher writes on
blackboard, or holds up actual or pretend money.

Ex: T: 10 —1

S1: Nidouh yauh sahp S1: Here's ten $10 bills,
jéung sahp man
(i),

S2: Mhgdéi néih wuhn S2: Please change into a $100
jéung yat baak bill for me. [give me.]

man (ji) ngoh la}

1. 5 _, 1 3 52| 1. A, NIdouh yét'xh ngh go yat

man {(ngan).
Phgdi néih wuhn jéung
ngh man (ji) ngoh 1at}
2. 10 @ -1 2. A. Nidouh yauh sahp go yat
man (ngan).
Mhgdi neih wuhn jéung
sahp man (ji) ngoh 1a!
3. 5 $ 100(—=1 $ 5oo| 3. A, NIdouh yauh ﬁgh jéung yat
baak man (ji).
Mhgdi néih wuhn jéun
ngh baak man (ji) ngoh
la!
b, 2 $ 502 (=1 $ 10 4, A, Nidouh yauh léuhng jéung
- ngh man (3i).
Mhgdi neih wuhn jéu
sahp man (ji) ngoh 1a!
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— 1 @ 5. A, Nidouh yauh sahp go yat
héuhji (ngan).

Phgéi néih wuhn go yat
man (ngan) ngoh la!

—51 6. A, Nidouh yauh leéuhng go ngh
‘ hoéuhji (ngan).

PMhgoi néih wuhn go yat
man (ngan) ngoh la}

16. Money Change Drill: Teacher drawa on board, or holds up real or
pretend money.

Ex: T:

S1:

+ S2:
1. 1
2e 1
2. 1l
L, 1

(55 =10

1 $ 10 10 § 12¢

Nidouh yauh jéung S1: Here's a $10 bill.
sahp man (ji).

Phgdi néih cheung S2: Please change (this) for me
sahp go yat man into 10 on-dollar coins.
(ngén)_(béi)
ngoh lal

-5 1. A, Nidouh yauh jéung ngh

baak man ji.

B. Phgdi néih cheung ngh
jéung yat baak man ji
ngdh la!

§ 100] 10 % 10 2. A. Nidouh yauh jéung yat

baak man ji.

B. Mhgéi néih cheung sahp
jéung sahp man ji ngoh

la!
$ 522 [=10 50¢ 3. A. Nidouh yduh jéung fgh
man ji.

B, ﬂhgbi'néih cheun~ sahp
go ngh héuhji ngan
ngoh la!

®

Nidouh yauh jéung sahp
man jio
B. Phgdoi néih cheung sahp

go yat man ngdn ngoh
lal

Comment: cheung ‘change money into smaller denomination!

followed by denomination desired)
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17. Number Drill I: Classroom practice.

A, Teacher writes examples on board,

listen,

Example:
1. 10
2. 100
+ 3, 1000
L, 20
5. 200
6. 2000

1.
2.
3.
4,
Se
6.

B, Teacher says number in Cantonese,

Teacher then writes figure on board,

calls them out, students

sahp

yat baak

yat chin {(chin = thousand)
yihsahp

yih baak

yih chin

students write it down,
At end of section,

teacher points to numbers on board at random, students say

them.
1. 4o
2. 80
3, 800
L, 9000
5. 300

(answers)

1.
2.
3.
4,
Se

18, Number Drill II: Numbers with final zeroes.

seisahp

baatsahp
baat baak
gau chin

saam baak

6.
7.
8.
9.
10.

6.
7.
8.

9.
10.

700 11, 900

6000 12. 3000

500 13, 600

L4000 14, 5000

30 15. 100

chat baak 11. gau baak

luhk chin 12, saam chin
ngh baak 13. luhk baak
sei chin 14, ngh chin

sdamsahp 15. yat baak

A: Teacher writes example numbers on board, calls them out.

Students listen,

Example:

1. 11

2, 110
3. 1100
L, 21

5. 210

sahpyat

baak yat or yat baak yatsahp

chin yat or yat chin yat baak

yihsahpyat or yahyat

yih baak yat or yih baak yat sahp
260
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6.

2100 =

yih chin yat or yih chin yat baak

Comment: In numbers with a final zero (or zeroes), the Cantonese
favor not calling the measure of the last number,
It is of course predictable from the Measure pre-

ceding.

B. Teacher says number, students write it down (without looking
at book). Teacher then writes figure on board. At end of
section, teacher points to numbers on board at random,
students say the numbers.

880
480
170
990

1.
2.
S
L,
Se
6.
7

340
680
7500
9900
440
78
190
830

9.
10,
11.
12,
13,
14,
15.
16.

52

540
180

710

17. 38
18. 280
19. 85
20. 140
21, 14
22, 1400
23, 5900
24, 460

19, Number Drill III: Numbers with internal zeroes.

A. Teacher writes the numbers on the board and calls them out,
pointing to them as he does so. Students listen.

Example:

1.
2.
3.
L,
Se
6.
7
8.

1
101 =
1,001 =
1,010 =
N =
Lol =
00k -
4,040

yat
yat
yat
yat
sel
sei
sei

sel

baak 1lihng
chin 1ihng
chin 1ihng

baak lihng
chin 13hng
chin 13hng

yat
yat
yatsahp

sel
sei

seisahp

Comment: In saying a number, Cantonese marks the presence of
an internal zero (or zeroes) by lihng.

B. Teacher says number, students write it down; teacher then
writes figure on blackboard. At end of section, teacher
points to numbers on board at random, students say them.,

1101

1.
2.

1018
1029

3.

4, 808
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7. 209 12, 5008 17. 3303
8. 2029 13, 6708 18, 580k
9. 2008 14, 9009 19, 701
10, 2202 15, 307 20. 7406
11, 508 16, 708 21, 805
22, 908

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to the wordlist below as you listen to the tape.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) oi = here:
2) gamyaht = today
3) yatjan = dangyatjahn =

to have in your possession

'in a little while!'

V. SAY IT IN CANTONESE

A, You say to the
next to you:

person sitting

l. I forgot to bring money!

2., Do you have

buy beer?

enough money to

3. 1 don't have enough money to

buy a dozen bottles,

What the...? I can't find my
glasses.,

Please break this $10 bill
for me.

How much is US$10 in Hong
Kong dollars?

How much is HK$100.00 in
American money?

Does Hong Kong have that
kind of car for sale?

9. You can't buy English beer
in Japan--can you buy
Japanese beer in England?

262

B. And he responds:

1.

9.

I'1l lend you
much do you

some==how
need?

I have just enough to buy
six bottles, but I'd like
to buy a dozen,

You want some money, huh?--
I'1l lend you $20, OK?

They're here by me.

OK. One five and five ones,
is that all right?

About $60.00,
About 516. 60.

Sure, you can buy them in
H.K. (Hongkong-available-
sell)

I don't know, probably so.
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10, I have very few sweaters,
but my younger sister has
a lot.

11. Keep the change! (Don't need

10. Not so! You have quite a
lot too!

11. Thanks.

to give back.)

Vocabulary Checklist for Lesson 1l

1,
2,
3.
L,

5.

6.

7.

8.

9.
10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23,
24,
25.
26.
27.

ago
baak
cheung

cheunghdi

chin

daai
daai,..heui
daai,..laih
dak

-dak-
dak...

fu

geidd

hai douh
houdd
housiu

jaau
jaaufaan

Je

jejyuh
jéung

i

-Jyuh
mhgeidak
mhginjo
méuhdak .Y.

mouhgeido

n:
nu:
v

v

nu:
v

v:

Vsuf:
VP:
VP:
VP:
Ph:

elder brother
hundred
change money into smaller denomination

split, break up large banknote or coin to exchange
for ones of lesser denomination.

thousand

carry

take...along
bring...along

all right, OK, will do
in yduhddk .Y. = available, can

only have ,..

M. for eyeglasses

quite a lot

(he, she, it, etc.) is here; is at (this) place
a lot

very little

give change

give back change

lend, borrow

lend or borrow temporarily

M. for banknotes

banknote; paper

temporarily, for a short time
forget (not remember)

lose, lost; 'nowhere to be seen’
not have available for .Y?ing

not much, not many
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28. Nah! ex: Herel

29. ngéhngéng n: eyeglasses

30. ngéhngéngdSi n: eyeglasses case

31l. ngén n: coin

32, sdanngan n: small coins

33, saimii n: younger sister

34, saudoi n: (woman's) handbag

35, sigei : taxi driver

36, tim ss: sen, suf. indicating speaker has heen taken by
surprise,

37. tuhng coV: on behalf of, for

38, wuhn v: 1in ref. to money, change small denomination for
larger one (followed by denomination desired);
exchanze one currency for another.

39. yauhdak VP: have available to .Y., have available for .Y:ing.

4o, yit ex: exclamation of distress:'Oh-oh!!

W, yuhng : use; spend (money)
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I. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(Two friends meet at the bus stop)

Chihn Taai
heui
heui bindouh a?
A, Wihng Taai, heui bIndouh a?

Wihng Taai
Ngdh heui ngdhnhéhag 15 chin,
Néih ne?
Chihn Taai
hohkhaauh

Ngoh heui hohkhaauh,

Wihng Taai
Heui godouh yiuh méyéh sih a?

Chihn Taai
néui
ngdh gd néui
Jip

heui jip ngdh go néui
Ngéh heui jip ngdh go néui,
Kéuih yihga hai hohkhaauh dang
ngoh.
nihma
ngéh mihma
taan
taam ngoh mihma
daai kéuih
Ngoh daai keuih heui taam
ngodh mihma.
Wohng Taai
Jyuh
Néih mihma hai dbIindouh jyuh az
265

go
where are you going?
Ah, Mrs, Wong, where are you
going?

I'm going to the bank to get
some money., And you?

school
I'm going to school,

What is it you're going there
to do?

daughter
my daughter
meet, fetch, pick up (a
person)
go to get my daughter
I'm going to get my daughter.
She's at school now waiting
for me,
mother
my mother
visit
visit my mother
take/bring him along
I'm taking her to visit my
wmother,

live
Where does your mother live?
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Chahn Taai
Gauluhng Kowloon

Kéuih hai Gauluhng jyuh.

(Mrs, Wong looks down the street

Wohng Taad
1aih
ga che
A, yauh ga che liih laak,
fhhaih baat houh a?
tai mhohingchd
Ngoh téi anchingchd.

Haih

Chahn Taai
Ahhaih baat howh, haih saam
houh,
hauhbihn
Hauhbihn yauh ga baat houh,

Wohng Taai
mduh cho

A, mouh cho~-
sdas houh hauhbihn
géanjyuh
Sdam houh hauhbihn gdnjyuh
yauh ga baat hauh,

She lives in Kowloon.

and sees a bus coming)

come
a car
Oh, there's a bus [car] coming.
Is it a Number 87
not see clearly

I can't see clearly,

It's not a Number 8, it's a
Number 3,
in back, behind
There's a Number 8 behind it,

right!
mistake]
Ah, that's right--
behind the Number 3
follow
Behind the Number 3, following
there is a Nuamber 8,

correct! [not have

Recapitulation:
Chahn Taai

A, Wohng Taai, heui bIndouh a?

Wohng Taai
Ngbh heui ngdhnhohng 16 chin.
Néih ne?
Chahn Taai
Ngoh heui hohkhaauh,
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Ah, Mrs, Wong, where are you
going?

I'm going to the bank to get

some money. And you?

I'm going to school,
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Whng Taai
Heui gddouh yauh meyeh sih a?

Chéhn Taai
Ngoéh heui jip ngoh go néui.
Kéuih yihga hai hohkhaauh
déng ngoh. Ngoh daai kéuih
heui taam ngdh mahma,
Wohng Taai
Néih médhm& hai bindouh jyuh a?
Chahn Taai
Kéuih hdi Gauldhng jyuh.

Wohng Taai
A, yduh ga che 1dih laak, Haih

fhhaih baat houh a? Ngdh tai

ghchingeho.

—_ Chihn Taai
Rhhaih baat houh, haih saam

houh, Hauhbihn y&uh ga baat

houh.

Wohng Taai

A, mouh cho--

Sdam houh hauhbihn génjyuh y&uh

ga baat houh,

¥What is it you're going there
for?

I'm going to get my daughter.

She's at school now waiting
I'm taking her to
visit my mother.

for me,

Where does your mother live?

She lives in Kowloon.

Oh, there's a bus coming. 1Is
it a Number 8? I can't see

clearly,

It's not a Number 8, it's a
Number 3. There's a Number
8 behind it,

At, that's right-~
Behind the Number 3,
following there's a Number 8,

II. NOTES
A. Culture Notes

1. Greetings.

In Lesson 4 we touched on the matter of differences in the

way Americans and Cantonese greet each other. One very common

form of greeting between Cantonese who run into each other on the

street is Heui bIndouh a? or Heui bin a? 'Where are you going?'

This isn't being nosey, it's just a greeting form, just as in

English 'How are you?' is a greeting form and doesn't call for a
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detailed description of your health, To answer Heui bIndouh a?,

you say where you're going, or, if you don't want to tell, simply

say Cheut gaai or Heui gaai 'I'm going out' (said as you emerge

from your house) or Cheutldih hdahnghah 'I've come out for a walk'

(if you're already out).

Other greetings are Fdan gung a? (Going to work?' Cheut gaai a?
'You're out?' Faan hohk a? 'Going to school?' You can respond to
all of these by nodding you head, saying an A of assent, and
greeting the person by name: A, Hoh Taai}

Around noontime or dinnertime if two acquaintances meet, a

common greeting form is Sihk faahn meih a? 'Have you eaten yet?'

Responses are: Meih a, néih ne? 'Not yet, and you?' and Sihkjd

laak, 'I've eaten,'

2, Counting system of numbering the floors of a building.
The Chinese system of numbering floors of a building is the

same as the American system, but different from the British system.
The floor above the ground floor is called yih lau [two-storey]

in Cantonese, 'the second floor' in American English, and 'the
first floor' in British Znglish.

The British system of numbering floors is used in Hong Kong
when one speaks Pnglish. This, of course, means referring to the
floor above the ground floor as the first floor, the floor two
storeys up as the second floor, and so on.

Ex: Ngoh jyuh hai sdam I live on the second floor,
lau. (British counting system)
I live on the third floor.
(American counting system)

(See Drill 2,8)
B, Structure Notes
1. Sentence type: Subordinate clause-primary clause sentence.
In Cantonese sentences, subordinate clauses precede the
primary clause.

Ex: Keuih fdanlaih, mhgdi When she comes back, please 31l
néih giu kéuih da her to phone Mrs. Cheung.
dihnwa bei Jéung
Taai la.

263



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 12

The order is fixed. This contrasts with the situation in

the English counterpart, in which subordinate-primary clauses are

reversible:
Ex: Subordinate Primary
When she comes home please tell her to call Mrs,
Cheung.
or Primary Subordinate
Please tell her to call Mrs. Cheung when she comes
home,

2. Sentence type: Multi-verb sentence.

The term multi-verb sentence refers to single-clause sentences
containing a series of verb phrases. Whereas English typically
expands a single clause sentence by retaining one principle verbd
and adding on such adjuncts as prepositional phrases (with me),
participles (waiting for me), infinitive phrases (to fetch his
girlfriend), adverbial nouns of place (home), Chinese typically
expands a simple sentence into a series of verbal expressions,
so that an expanded single clause sentence in Chinese has the
shape: S + V(0) + v(0) (+ V(0)),

Ex: 1. Kéuih hai hohkhaauh He's at school waiting for

dang ngoh. me [at-school+await-me]
2. Kéuih je chin véi He lent me money.
ngoh, [lend-money+give-me]
3, Mhgdoi néih gdn ngoh  Please come with me. Please
laih. follow me. [follow-me+
come]
4, Kéuih heui ngahn- He's going to the bank to
hohng 16 chin. get some money. [go-bank+
get-money]
5. Kéuih sung ngoh faan He took me home. [deliver-me+
ngukkei. return-home]
6. Kéuih ségng maaih He wants to buy a shirt.
gihn seutsaam. [wish+buy-shirt]

7. Kéuih heui tai hei. He went to see a movie. [go+
see-movie]

8. Kéuih hgui Géuluhgg He's going to Kowloon to fetch
jip neuihpahngyauh. his girlfriend.

9. Kéuih jip keuih go He's fetching his son to take

jai heui Gauluhng him to Kowloon to see a movie,
tai hei. [fetch-son+go-Kowloon+see-
movie]
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3. Auxiliary verbs,

b,

5

Auxiliary verbs cannot serve as the only verd in a sentence,
but require another verb as their object., The negative and
question forms attach to the auxiliary verbd,

Ex: séung = be of a mind to..., want to..., think (I'1l)...

aff: Ngoh séung sihk I think I'll eat dinner.
faahn,
neg: Ngbh mhséung sihk I don't think I'll eat.
faahn,
q: Séung mhséung sihk Do you want to have dinner?
faahn a?
Co-verbs,

There is a category of verb in Cantonese which cannot serve
as the only verdb in a sentence, and which takes a noun as its
object. This category is given the name co-verb (companion verb),

A co-verb phrase precedes the verb it is companion to. Co~verbs
ordinarily translate into English as prepositions, and the co-verbd
and its object as a prepositional phrase; but in Cantonese co~verbs
are verbs, since they can occur in the three basic verdb forms:

affirmative, negative, and choice question.,

Ex: Co-V + Noun object + Verdb
aff: Gan sinsaang géng. Repeat after the teacher,
[Follow-teacher speak.]
neg: Phgdn sinsdang gong. Don't repeat after the
teacher,
q: Gan mhgan sinsdang gong  (Should we) repeat
a? after the teacher?

(See Drills 11, 12)
Verb sequence: Aux V + Co~V + V

Auxiliary verb precedes Co-Verb phrase in a sentence in which
both occur:

Ex: Ngdh séung gan keéuih I think I'11 follow him.
heui.,

6. tihng 'with' (Co-V) compared with tuhng 'and' (Cj)

tihng 'with' and tihng 'and' both stand between two nouns
(N tuhng N), but since otherwise they pattern differently in a

sentence, they are classed as different parts of speech,
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EEEBE 'with' may take negative and question forms as well as
the affirmative, and may be preceded by an auxiliary verb, It is
therefore a verb., But as it cannot stand as the only verb in a
sentence, and requires another verb following its noun object, it
is classed as a Co-Verb,

Ex: Ngoh mhseéung tuhng I don't want to go with Mrs.
Leih Taai heui., Lee,

tﬁhgg. 'and' does not take the negative and question forms,
therefore it cannot be called a verb, It cannot be preceded by an

auxiliary verb, It joins two nouns which then act as a compound

unit in subject or object position. tiuhng, 'and' is classed as a
conjunction,

Ex: Léih Taai tuhng ngoh Mrs. Lee and I are going.
heui. Mah Sdang Mr. and Mrs. Ma aren't going.
tihng Mah Taai
shheui,

Lauh Sdang tuhng Lauh Mr, and Mrs. Lau don't wish
Taaitaai mhseung to go.
heui,

Ngoh dhsik Lauh Siujé I don't know Miss Lau and her
tiuhng kéuih méhma. mother.

(See Drills 12,5 and 6)
7. gdnjyuh, gén, 'to follow'
These two are alike in meaning, but different in use. ganjyuh
is a full verb, can serve as the only verb in a sentence. Eég is
a co-verb, cannot serve as the only verb in a sentence. It is
limited to multi-verb sentences in which it precedes another verb,
phrase.
Ex: PMhgdi neéih gdn ngoh 1laih. Please follow me.
Mhgoi néih gdnjyuh ngoh  Please follow me,

ldih,
Ganjyuh go ga chel Follow that car!
(-) Gan g6 ga che} (doesn't occur)
Gan (jyunh) go ga che Follow that car}
heuil
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In the Basic Conversation of this lesson g&njxuh is used as
the subject of a clause, the clause itself being predicate in the
larger topic: comment sentence:

Subject (topic) Predicate (Comment)

Subject Predicate
Saam houh hauhbihn ganjyuh

yauh ga baat houh.

there is [M] eight-number]
'Behind the Number 3 there's a Number 8 following.'

(See Drills 6, 7)
8. sung 'deliver (someone or something),' ‘take (someone/something) to
destination and leave him/it there,'

[Three-number behind following

sung, 'deliver,' can be the only verb in a sentence, or it can

be the verb of a VO expression which is followed by heui or some
other verb indicating movement.

Ex: Ngoh sung néih, I'11 see you to your desti-

nation,
Ngoh sung di jéinégi I took the children to visit
heui taam pahngyauh. friends,

Gaan gungsl sung 4l

The department store delivered
yeh laih,

the goods (to speaker's
place),

(See Drill 10)
9, daai, 'to bring, take along'

daai, 'bring/take someone/something along' can serve as the
only verb in the sentence, usually with an impersonal object:

Ex: Kéuih daai chin. He's brought money along.

daai can also serve as the verb of a VO expression which is
followed by heui or some other verb indicating movement.
Ex: Ngoh daai nng go
néui heui tai
yisang.

I'm taking my daughter to
see the doctor,
(See BC)
10. jip = 'fetch (someone),''meet (someone) and take him someplace else,'

Ex: Ngoh heui Gauluyng I'm going to Kowloon to get
jip ngoh go neui. my daughter,

Ngoh jip'ngah go neui
heui Gauluhng.

(See BC)

I'm meeting my daughter to
take her to Kowloon,
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11.

12,

Ordinarily, the grammatical object of jip is a personal noun
(jip yéhn = go fetch someone), but the grammatical object can be
a vehicle (jip che = meet the bus [car] and fetch someone away).
In such a case the vehicle is the grammatical object but a person
is the underlying object.
hai phrase in a multi-verb clause.

With most verbs a Eéi phrase precedes the other verb phrase,
but with verbs of thrust (put, place) it follows the other verd
phrase, and with verbs of station (live, sit, stand) it can precede
or follow the other verb phrase. In all cases hai has a placeword
object.

Ex: (before other V) Kéuih hai chaan- He's eating (or he
sat sihk faahn, ate) at the re-
staurant.

(after other V) Jai a4l chah hai Put the tea here,
nidouh.

(before or after)Keuih hai Geu- He lives (or lived)
luhng jyuh. in Kowloon,

Kéuih jyuh hai

Gauluhng.

(See Drill _& )
Possessive modification with family names: gga méhma, 'my mother!'
and others.

Some family names function irregularly with respect to posses-
sive modification, not using either the general possessive ge or
the individual measures go and dI between modifier and head noun.
In such cases the modifier precedes the noun directly. With other
family names either ge or go/di is required in modification
structure; with still other family names filling the ge/go
position is optional.

(Examples are on following page)
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Ex:
modifier gg?éi%ge !Noun Eng. equivalents
ngoh - mahma "™\ mother
néih - vahba | ™Y father
your
Leih Taai -- sInsdang|Mrs. Lee's husband
Leih Saang - taaithai| M7 Lee's | Lipg
/go/dl/ge/  jai son(s)
go/di/ge/ neui daughter(s)
ai/ge/ jaineui children
go/di/ge mai younger sister
/-/go/di/ge saimui younger sister
/-/go/dl/ge gaje elder sister
/-/go/d1/ge/ saildu younger brothex
/-/go/di/ge/ ago _J elder brother

(See Drill _3 )
13, Chinese reaponse to questions negatively phrased,
(You're not going, are you? type):
Negatively phrased questions in Cantonese are tricky from the
English speaking student's point of view, because where the English

answer would be 'No,' the Cantonese answers seem to be 'yes,' and

where the English answer is 'yes,' the Cantonese answer sounds

like 'no.!

Ex: 1. A.

3. A,

B.

Néih ukkeéi mouh
dihnwa ah.

Haih a. Mouh
dihnwa,

Kéuih mhfaanlaih
sihk aan ah.

Mouh cho. Mhfian-
laih,

Neih ukkeéi mouh
dihnwa sah,

Mhhaih., Yauh
dihnwa,
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Your house doesn't have a
phone, does it.

That's right. There's no
phone,
(Idiomatic English answer:
No, it doesn't.)

He's not coming home for
lunch, is he.

That's right. He's not coming
home.
(Idiomatic English answer:
No, he's not.)

You don't have a phone at
your house, do you.

Not so! We do have one,
(Idiomatic English: Yes,
we do.)
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4, A, Kéuih mhfdanldih He's not coming home for lunch,

sihk aan ah. is he.
B, Phhaih. Keéuih Not so. He is.
faanlaih., (Idiomatic English: Yes,
he is.)

(See Drill 1k )
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III. DRILLS
1. Question & Answer Drill

Ex: T: Héunggong.
A: Néih hai bIndouh jyuh a?
B: Ngoh hai Héunggdng jyuh.

1. Gaulihng. 1. A. Néeih hai bIndouh jyuh a?
B. Ngoh hai Gauluhng jyuh,
2. Méihgwok, 2. A, Néin hai bIndouh jyuh a?
B. Ngoh hai Meihgwok jyuh.
3. Jungwaahn. 3. A, Néih hai bindouh jyuh a?
B. Ngoh hai Jiungwdahn jyuh.
4, Hohkhaauh, 4, A, Neih hai bIndouh jyuh a?
B. Ngoh hai hohkhaauh jyuh.
5. Héunggong. 5. A. Néih hai bIndouh jyuh a?
B, Ngoh hai Héunggong jyuh.

2. Expansion Drill: Repeat after the teacher.

+ 1, a. jﬁi l. a, son
b. ngdh go jai b. my son
c. Ngoh go jai heui c. My son is going
d. Ngoh go jai heui Gaulihng. d. My son is going to
Kowloon,.
e. Ngoh go jai yilhga heui e. My son is going to
Gauluhng. Kowloon now.
+ 2, a, jaineui 2. a. children (of a family),

sons and daughters
(of a family)

b, dI jaineui b. the children

c, daai dI jdinéui c. bring/take the children

d. daai dI jainéui heui d. take the children.

e. daai dI jéinéui heui Wohng e, take the children to Mrs,
Taai douh., Wong's.

+ f, Ngoh sinsdang daai di jaineui f. My husband is taking the

heui Wohng Taai douh. children to Mrs. Wong's
Note the new meaning for (Though sinsdang may
sins&ang: 'husband."' also mean 'teacher!'
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+ 3, a.

b.

b.
Coe

d.

c.
d.

€.

7e 8o

Ce
d.

€.

+ 8, a.

jouh

jouh meyéh

heui Gauldhng jouh meyéh a?

Kéuih heui Gauluhng jouh
meyeh a?

Kéuih heui Gauluhng taam
pahngyauh.

yisang

tai yisang

heui tai yisang

jip kéuih go néui heui tai
yIsang.

Kéuih jip keuih go néui heui

tai yisang.

ngoh taaitaai

tihng ngoh taaitaai

tuhng ngoh taaitaai heui
mhtihng ngoh taaitaai heui

Wohng Taai mhtihng ngoh
taaitaai heui.
maaih yéh
(xéh =
things, stuff)
heui maaih yeh

bIngo heui maaih yéh a?

tihng bingo heui maaih yéh a?

Néih tihng bingo heui maaih

yeh a?
sih

Jouh sih
hai bIndouh jouh sih a?

Néih hai bIndouh jouh sih a?
Ngoh hai Jingwdahn jouh sih.

douh
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5.

a.

Ce
d.

e,

c.
dl

€.

the context usually
makes the meaning
clear,)

do
do what?
go to Kowloon to do what?

What is he going to
Kowloon to do?

He's going to Kowloon
to see a friend.

doctor
see a doctor
go to see a doctor

meet her daughter and go
to see the doctor.

She's meeting her daughter
to take her to the
doctor,

my wife

with my wife

go with my wife

not go with my wife

Mrs. Wong isn't going
with my wife.

buy things, do shopping

go shopping
who is going shopping?
go shopping with whom?

Who are you goling shopping
with?

affairs, business

work, have a job

work where?
Where do you work?

I work in the Central
District.

road



LESSOR 12 CANTONESE BASIC

COURSE

+ b, Néihdeun Douh

+ ¢. Néihdeun Douh ngh baak luhk-
sahpyih houh
(houh =
number)

d. Néihdeun Douh ngh baak luhk-
sahpyih houh sdam lau
+ (lau =

floor, story of a building)

e, Ngoh jyuh hai Néihdeun Douh
fgh baak luhksahpyih houh
saam lau.

b. Nathan Road
¢. Number 562 Nathan Road

d. 562 Nathan Road 3rd

e. 1

floor (2nd floor British
counting system)

live at 562 Nathan

Road, on the 3rd floor,

Comment: In Hongkong, when speaking English, the British
system of counting the floors of a building is
used: ground floor, lst floor, 2d floor, etc.

In speaking Cantonese, the Chinese (which is aleo
the American) system is used: the ground floor

is called 1lst floor the floor above the 1lst floor
is called the 24 floor, etc,

3, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the techer,

then substitute as directed.
1. Ngoh sInsdang mhhai ngukkei.
My husband is not at home,
2. /ngéh go jai/
3. /ngoh go néui/
4, /ngdh ge jai/
5. /ngoh ge jaineui/
6. /ngoh ge neui/
7. /ngoh taaitdai/
+ 8. /ngoh bahba/

+ 9. /ngoh ge néuihpahngyauh/

10. /ngdh ge naahmpahngyauh/

1.'

9.

lo.

Ngdh

Ngoh
Ngoh
Ngoh
Ngoh
Ngch
Ngoh
Ngoh

My
Ngoh

sinsaang mbhhai ngukkei.

go jai mhhai ukkei.

go neui mhhai ukkeéi,

ge jai mhhai ukkéi.

ge jainéui mhhai ukkéi.
ge néul mhhai ukkei.
taaitaai mhhai ukkeéi.
bahba @hhai ukkéi.

father is not at home,

ge néuihpihngyAuh mhhai

ukkei.
My girl friend is not at
home.

Ngoh

e paahmpahngyauh

mhhai ukkei.
My boy friend is not at
home.
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4, Transformation Drill

Ex: T: Ngoh hai Héunggong
Jyuh.
S: Ngoh jyuh hai Heung-
gong.

Ngoh mahma hai Gauluhng jyuh.

Néih hai bIndouh jyuh a?

Ngoh neulhpahngyauh hai
Héunggong jyuh.

Keuih bahba hai Yinggwok Jyuh.

Go go yahn hai douh jyuh.

T:

S:

I live in Hong Kong.

I live in Hong Kong.

Ngoh mahma jyuh hai Gau-
lﬁhng o
Neih jyuh hai bIndouh a?

1.

2.

3. Ngoh neulhpahngyauh Jyuh

hai Héunggong.

Kéuih bahba jyuh hai
Yinggwok.

l+.

5. GO go yahn jyuh hai douh.

Expansion Drill

Ex: T: Hoh Saang heui
Gauluhng.

S: Hoh Saang heui  _
Gauluhng jouh mat-
yeh a?

Ngoh heui hohkhaauh.
Ngoh sInsaang heui gaakléih,

Kéuih ndahmpahngyauh heui Dak
Fu Douh Jung.

Léih Sdang néuihpahngyauh heui
Jungwaahn,

Ngoh mdhma heui ngdhnhohng.

Ngoh_bahba heui Héunggong
Chaansat.

Mr., Ho is going to Kowloon.

What's Mr. Ho going to Kowloon
to do? or
What's Mr. Ho going to Kow-
loon for?

1. Neih heui hohkhaauh jouh
matyeh a?

Néih sinsdang heui gaakléih
jouh matyeh a?

3. Kéuih ndahmpshngyauh heui
Dak Fu Douh Jung jouh

matyeh a?

4, Léih Saang néulhpahngyauh
heui Jungwaahn jouh

matyeh a?

5. Neih mahma heui ngdhnhdhng

jouh matyeh a?

6. Neih bidhba heui Héunggéng

Chaansat jouh matyeh a?

Comment: Note that neuihpahngyauh and ndahmpahngyauh accept

possessive modifiers with or without ge or go:

Ex: Léih Siujé? -
ge

Jgo

ndahmpahngyauh

Miss Lee's boy-
friend
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6. Transformation Drill

Ex: T: Phgdi néih ganjyuh T:
ngoh laih 1a.
S: Phhou ganjyuh ngoh S:
laih la.
1. Mhgdi néih ganjyuh kéuih heui
la,
Please follow him,
2. Mhgdi néih gidnjyuh ngoh gong
la.
Please repeat after me.
3, thbi néih génjyuh g0 ga haak
che heui la.
4, Phgdi néih gdnjyuh go go yahn
heui 1la.

5. Mhgdi néih gdnjyuh ngoh 1laih 1la.

Please follow me,

Don't follow me, please,

1. Mhhou ganjyuh kéuih heui 1la.
2. Mhhou ganjyuh ngoh gong la,

3. ﬂhhag ganjyuh go ga haak
che heui 1la.

4, Mhhou ganjyuh go go yahn
heui 1a.

5. Mhhou ganjyuh ngoh 1laih 1la.

7. Response Drill
Ex: T: Phgdi néih ganjyuh T:
ngoh heui la.
+ S: Sai mhsai gan neih St
heui a?
1, Mhgoi néih ganjyuh kéuih
heui 1la.
2. Phgéi néih ganjyuh Wohng Taai
heui 1la.
3. Phgdi néih gdnjyuh go go Méin-
gwokyahn heui 1la.
4L, Phgdi néih ganjyuh ngoh mahma
heui la.
5. Mhgdi néih ganjyuh ngoh pihng-
yauh laih la.

Please follow me.

Should I follow you?
[(Should I following you, go?]

1. Sai mhsai gan kéuih heui a?

2, S3i mhsai gan Wohng Taai
heui a?

3, Sai mhsai gan gd go Meihgwok-
yahn heui a?

4L, sai mhsai gan néih mahma
heui a?

5. Sai mhsai gan néih pahngyauh
laih a?

Comment: génjzgh and gén both mean 'follow' and in some cases
may be used interchangeably; but gén cannot be used
as the only verb in a sentence, whereas g&njxgh can.
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8. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

1. Ngoh heui Yinggwok.
I'm going to England.

2. /ngoh go jai/
3. /touhsylgwiin/

4, /kéuih taaitaai/
5. /séjihlduh/
6. /kéuih sinsdang/

7. /Méihgwok/
8. /ngoh mahma/

1. Ngoh heui Yinggwok.

2. Ngoh go jai heui Yinggwok.

3, Ng6h’go jai heui touhsyi-
gwun,

4, Kéuih taaitdai heui tduhsyi-
gwﬁn.

5. Kéuih taaitaai heui séjih-
lauh,

6. Kéuih sinsdang heui sé&jih-
lauh.

7. Kéuih sInsdang heui Méihgwok.
8. Ngoh mahma heui Méihgwok.

9. Conversation Lxercise
Ex: A: Hoh Saang heui
bIindouh a?
B: Kéuih heui Gaulihng.

A: Heui Gaulihng jouh
matyéh a?

B: Heui maaih yéh.

A: A, heui maaih yéh.

1. A, Vohng SIujéeeeerecceed?

Be teceessesoHéunggong.

L oo.oo-ooo.oo.c--.aaco?

Be eecesesesotaam pahngyauh.

2. A, Néih taaitaai eseeeeee?

B. ..........ngéhnhahng.

A. oocnnaacc.oaooooooooo?

Be ¢eoeees..10 chin.

Ao @88 0c00sr 00000 r s
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Where is Mr. Ho going?

: He's going to Kowloon.

What's he going to do there?

He's going shopping.

: Oh, he's going shopping.

l. A. Wohng Siujé heui bIndouh
a?

B. Keuih heui Héunggdng.

A, Heui Héunggong jouh
meyéh a?

B. Heui taam pahngyauh.
A. A, heui taam pahngyauh.

2. A, Néinh taaitdai heui
bindouh a?

B. Kéuih heui ngahnhdhng.

A. Heui ngahnhdhng jouh
méyéh a?

B. Heui 16 e¢hin,

A. A, heui 15 chin.
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3. A, Nedhoeseovoveasese? 3., A, Néih heui bindouh a?
Be eeesese.TInsIng Mantauh. B. Ngoh heui TInsIng Mahtauh.
Au seevessenecsneens? A. Heui TInsing Mahtduh

jouh meyéh a?
B, +.....jip ngdh ge jainéui. B. Heui jip ngOh ge jainéui.

A tevececsocssccssne A, A' heui jip néih ge
jaineui,

Comment: To let the other person know you've been paying
attention in English, we have such phrases as 'I see'
and 'Is that so?'., On the telephone we signal we're
still listening by such phrases as 'unhuh', ‘'yes',

'I see,' during pauses in the flow of speech from

the person at the other end of the phone. A favorite
way to signal such information in Cantonese is for
the listener to repeat the speaker's last sentence,
or a portion of it,

10, Question and Answer Drill

+ Ex: T: Néih sung néih go T: Where are you taking your
néui heui bIndoun daughter? /school/

a? /Bohkhaauh/
(Sung = deliver)

S: Ngoh sung ngoh go S: I'm taking my daughter to
neui heui hohkhaauh. school,

1. Neih sung néih go néui heui 1. Ngoh sung ngdh go néui heui
bIndouh a? /TinsIng Mahtauh/ TInsIng Mahtduh.

2. Néih sung néih go neui heui 2. Ngoh sung n56h go néui heui
bIndouh a? /Mahnwah Jaudim/ Mahnwah Jaudim,

3. Néih sung néih go jai heui 3. Ngdh sung ngdh go jai heui
bIndouh a? /Chahn Yisang Chahn Yisang douh.
douh/ I'm taking my son to Dr.

Chan's,

L, Néin sung neih go jai heui L, Ngoh sung ngdh go jai heui
bIndouh a? /hohkhaauh/ hohkhaauh,

5. Neih sung néih go jai heui 5. Ngoh sung ngdh go jai faan
bIndouh a? /faan hohk/ hohk,

6. Néih sung néih ge néuihpahng- 6. Ngon sung ngoh ge néuih-
yauh heui bIndouh a? pahngyauh faan ging.

/faan gung/

7. Néih sung néih méhma heui bin- 7. Ng6h_sugg ngoh mahma faan
douh a? /faan ngukkei/ ngukkei,

Comment: sung ‘'deliver,': to accompany someone to a destination
and leave him there, contrasts with daai 'take
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along,'s take someone along with you and he stays

with you,
11. Response Drill
+ Ex: T: Neih tuhn b{ngo T: Who are you going shopping with?
heui maaih yeh a? /Mise Wong/
/Wohng Siuje/
S: Ngoh tuhng Wohng S: I'm going with Miss Wong.
S{uje heui.
1. Neih tihng bingo heui sihk 1. Ngoh tihng ngoh taaitaai
faahn a? /ngoh taaitaai/ heui,
2. Wohng Sdang tihng bIngo heui 2. Wohng Saang tihng Wohng Taai
ngahnhdhng a? /Wohng Taai/ heui.
3. Kéuih tlihng bingo heui tai 3. Kéuih tihng kéuih sInsaang
yisang a? /kéuih sinsdang/ heui,
b4, Jeung Sluje tuhng bIngo heui b, Jeung Siuae tihng keuih
yam chah a? /keuih bahba/ bahba heui.
5. Neih tihng bingo 1laih a? 5. Ngoh tihng ngdh mahma laih.

/ngoh mahma/
Repeat, as Alteration Drill, thus:

T: Néih tihng bingo heui mdaih yéh a? /Wohng Siuje/
Who are you going shopping with? /Miss Wong/

S: Néih tihng mhtihng Wohng Siujé heui maaih yéh a?
Are you going shopping with Miss Wong?

12, Transformation Drill

Ex: T: Ngoh tuhng kéuih T: I'm going with him to the
heui tai yIsang. doctor's,
S: Ngoh mhtuhng kéuih S: I'm not going with him to the
heui téi yIsang. doctor's,
1. Kéuih daai ngdh heui maaih 1. Keuih mhdaai ngoh heui
yéh, maaih yeh,
2. Kéuih jip ngdh heui hohkhaauh. 2. Kéuih mhjip ngoh heui
hohkhaauh,
3. Keuih dang ngoh sihk faahn. 3. Keuih mhdang ngoh sihk faahn.,
4, Ngoh sung kéuih faan ukkei. 4, Ngboh thsung kéuih faan ukkei.
5. Ngoh jingyi tihng kéuih heui 5. Ngoh #hjingyi tihng kéuih
gaai, heui gaai.
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10.

I like to go out with him,

Ngoh tihng kéuih dou jungyi
heui gaai.
We both like to go out.

Ngoh gan kéuih heui Meihgwok.

Ngoh séung gan kéuih heui
Yahtbun.

Ngoh yiu daai keéuih heui jouh
saam,
(jouh saam =
make clothes, have clothes
made)
I have to take her to have
clothes made.,

Kéuih tihng ngodh heui maaih
saudoi.

10.

I don't like to go out
with himo

6. Ngoh tihng kéuih dou mhjing-
yi heui gaai.
Neither one of us likes
to go out.

Ngéy mhgan kéuih heui
Meihgwok,

7.

Ngoh nhséung gin kéuih heui
Yahtbun,

9. Ngoh mhsdi daai kéuih heui
jouh saam,
I don't have to take her

to have clothes made.

Kéuih tih tdhng ngoh heui
maaih saudoi.

13. Expansion Drill

Ex: T: Kéuih heui hohkhaauh. T:

/baat dim bun/
S: Keuih baat dim bun
heui hohkhaauh.
Kéuih heui sihk faahn.
/tihng ngoh/
Kéuih heui chahlauh, /yam chdh/

Kéuih tuhng keuih sinsdang
heui Gauluhng. /mhtihng/

Kéuih daai kéuih go jai heui
tai yIsang. /daai mhdaai a?/

Kéuih heui jip keuih sInsdang.
/séjihlauh/

Kéuih gan mihma heui chaansat.
/yam chah/

Kéuih sung néuihpdhngyauh faan
fikkei, /kéuih ge/

Kéuih hai chaansat dang ngoh,
/yihga/

S:

He's going to school.
/8:30/

He's going to school at 8:30.

1. Keuih tuhng ngdh heui sihk

faahn.

Keuih heui chdhlduh yam
Chaha

Kéuih mhtihng kéuih sinsdng
heui Gauluhng.

Kéu}h daai mhdaai keuih go
jai heui tai yisang a?

Kéu;h heui sejihlauh jip
kéuih sinsaang.

Keuih gan mihma heui chaan-
sat yam chah.

Kéuih sung kéuih ge néuih-
pahngyauh faan ukkei.

Keuih yIhga hdi chaansat
dang ngoh.
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14, Response Drill

15.

Ex: 1. T: Kéuih yam gafe ah. T
S: Haih a, yam gafe, S:
2. T: Kéuih mhsIk gong T:
Yingmahn ah,
S: Haih a, mhsIk gong. S:
Kéuih cheutjogaai ah.
She's gone out, hasn't she,
Néih Ukkéi mbéuh dihnwa ah,
Hoh Sdang heui yam chah ah,
Chahn Siujé seung maaih haaih &h,
Néih sinsdang mhfdanldih sihk

faahn ah.
Go go yahn hai Meihgwok Ngahn-
hohng jouh sih ah,

Kéuihdeih heui Gaulihng

maaih

ah,
keuih

Néih mhjingyi yam bejau
Kéuih taaitdai heui jip
go neui ah?

: He's drinking coffee. isn't he.

That's right--drinking coffee,

She doesn't know how to speak
English, does she?

That's right; she doesn't.

1., Haih a, chéutjdgaai.

That's right, gone out.
2.
3
b,

5

Haih a, mouh dihnwa,
Haih a, heui yam chah.
Haih a, séung maaih haaih.,

Haih a, mhfaanldih sihk
faahn,

Haih a, hai Méihgwok Ngahn-
hdhng jouh sih,

Halh a, heui Gauluhng maaih
yeh.

Haih a, mhjingyi yam bejau,

Halh a, heui jip kéuih go
neul .

Expansion Drill

1.

Hauhbihn yauh go che jaahm.
/Ngdh séjihlauh/
There's a car stop in back.

Chihnbihn yauh gdan ngahnhohng.
/Chann Siujé ukkei/
(in front;
front side)

Hauhbihn yauh gdan jaudim.
/Héunggong Ngahnhohng/

Hauhbihn yauh gdan gungsi,
/Héunggong Chaansat/

Chihnbihn yauh meyéh a?
/Jinggwok Chahlauh/

Comment:

Ngoh séjihldauh hauhbihn
yauh go che jaahm,
Behind my office there's
a car stop.

Chahn SluJe ukkei chinnbihn
yauh géan ngahnhdhng,
In front of Miss Chan's
house there's a bank,

2.

Heunggong Ngahnhohng hauh-
bihn yauh gdan jaudim.

Heunggong Chaansat hauhbihn
yauh gdan gungsi,

Jun;gwok Chahlauh chihnbihn
yauh meyéh a?

chihnbihn and hauhbihn literally mean 'front side' and

'bvack side' and are not specific as to whether the
positions designated are inside/outside the front/
back side, Only very rarely, though, is the meaning

unclear in context,
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IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer tc wordlist below as you listen,)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) bIn? = bindouh?
2) Meyéh sih a? =
3) 1dh = sen.
k)
5)
6)

What's the matter?
suf. expressing sympathy
ngaamngaam = just now, just on the point of, just

Yauh meyéh sih a? = What's going on?

Mduh meyeh sih.= Nothing special.

7)
8)

ngaamngaam séung heui =

yatjan = in a little while

just thinking of going

V. SAY IT IN CANTONLSE

A, You say to the person sitting
next to you:

l. A, Mr, Lau, where are you 1.
going?

2. I'm going to Kowloon to buy 2o
something.

3. VWVhere do you live? 3.

L, I'm taking my daughter to see L,
the doctor.

5. Who are you going shopping Se

with?

You don't have a phone at
home, do you. {(confident
that he doesn't)

She doesn't drink alcoholic
beverages, does she,
(confident that she doesn't.)

What are you going over to
Kowloon to do?

9. Where is the Number 8 car 9.
stop?
10. I can't make out what bus 10.
that is over there.
11. Your office is behind the 11.

Mandarin Hotel, isn'%t it?
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B. And he responds:

I'm going to work, how
about you?

I'm going to Kowloon too.

I live in the Central Dis-
trict.

Which doctor are you going
to?

I'm going with Miss Lee,

That's right, we don't have
one,

Not so! She does drink
alcoholic beverages,

I'm going to visit my
father.,
It's in front of the bank.

Over there where?

No, it's in the vicinity
of the Central Market.,
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12. I take my son to school at 12. What time does your daughter
eight, go?

13, Where are you going? 13, I'm going to my girl friend's

house to meet her.

14, I'm going to Kowloon to 14, Is your boy friend going
go shopping. with you?

15. My bvoy friend is not going 15, He told me he wanted to go
shopping with me., with you,

16, Should I follow you? 16, Yes, please follow me,

Vocabulary Checklist for Lesson 12

1.
2.
3.
L,
5.
6.
7
8.
9.
10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20,
21,
22.
23.
2k,

bahba
chihnbihn
chingchd
daai

douh

ga

gén
gdnjyuh
Gaulihng
hauhbihn
heui
hohkhaauh
houh

jai
jainéui
Jip

jouh

jouh saam
jouh sih
Jyuh

14ih

lau

méhma

Mduh cho.

PV:
adj:
V/coV:
bf:

coV:

1% H
PW:

n/PW:

o 4 4 B8 B 3

vo:

<

Ph:

father

front (front side)

clear, vivid, clearly

take/bring (someone/something) along
road, restricted to use following named road
M, for vehicle

follow, come behind

follow, come behind

Kowloon

back (back side); behind

go

school

number

son

children (of a family), sons and daughters
meet, fetch, pick up (a person)

do, work

make clothes, have clothes made

to work, have a job

live

come

floor, storey of a building

mother

That's right.
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25. naahmpahngyauh n: boy-friend

26. Néihdeun Douh PW: Nathan Road

27. neui n: daughter

28. néuihpahngyauh n: girl-friend

29. sih n: piece of business, affair, matter
30. sinsdang n: husband

31, sung coV/V: deliver

32. taaitaai n: wife; married woman
33, taam v: to visit

34, tai ylsang vo: B8ee the doctor

35. tuhng coV: with

36. yeh n: things, stuff

37. yilsang n: doctor
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